
相声：君子爱财
甲：相声是一门语言艺术，讲究说、学、逗、唱……
乙：得了，这些老套子大家都听腻了。

甲：那你喜欢什么？

乙：我喜欢什么，你就能说什么？

甲：那当然！

乙：我最喜欢——钱！

甲：你就知道钱！好吧，我就给你讲一个“钱”的故事。

乙：洗耳恭听。

甲：咱就说我在美国德克萨斯州的表叔老钱吧。

乙：你家的表叔数不清啊，连德州都有！
甲：别打岔！表叔老钱去年去了美国。有一次去沃尔玛买东西，在交款时无意中一低头，嗯？——脚下一摞捆好了的“盗了死”（美元$）。
乙：等会儿。什么是“盗了死”？

甲：就是美元呗！

乙：那叫['dɔləs]
甲：你就别管什么“死”了，反正是美元。很明显，这是马上就要下班的收银员小姐不小心掉在地上的。
乙：（弯腰）赶快捡起来呀！

甲：（推了乙一把）怎么能这样捡呢！

乙：那怎么捡？

甲：你看我表叔——（蹲下去假装系鞋带，偷偷把钱塞进衣兜。）

乙：（拉了甲一把）赶快回家呀！

甲：完了，完了。你被判处有期徒刑N年。

乙：啊？捡钱也判刑？

甲：捡？你这叫盗窃！
乙：怎么呢？

甲：别忘了，这是在美国。

乙：美国也不能把捡钱当作“盗窃”呀！

甲：在美国普通法案例中，是“拾遗”还是“盗窃”要看物主的东西是不是在物主的控制范围之内。如果在物主的控制范围之内就是“盗窃”， 如果在物主的控制范围之外就是“拾遗”。
乙：你表叔捡的钱已经不在收银员的“控制范围”之内了呀？
甲：是的。但那钱的主人并不是收银员，而是沃尔玛超市。钱是在沃尔玛超市里面捡到的，它仍然在物主的控制范围之内。如果表叔把钱带出超市就是盗窃。

乙：哦，明白了。

甲：明白了？再听着！表叔老钱在公园里捡到五十美元，他用这钱偷偷买了点东西就回家了。

乙：完了，完了。你表叔被判处有期徒刑N年。

甲：什么就判刑啊！这次捡的钱明摆着是哪个游客丢的，是在物主的“控制范围”之外。只要失主不向表叔讨要，从法律上讲，这钱就理所当然地归表叔了。
乙：你真懂还是假懂？你别误导美国移民啊！
甲：小瞧人不是？告诉你，我是张哲瑞律师的开门大弟子！
乙：是啊？那我也有个表叔在德州。

甲：起什么哄！

乙：这你别管。我这个表叔在水果店的地上捡到一个钱包。他把里边的两百多“盗了死”…
甲：别提那“盗了死”了。美元！

乙：美元！这美元应该是哪位顾客丢的。表叔把里边的两百多美元收为己有，又匿名把钱包连同里面的身份证、信用卡寄给了失主。请问大弟子：这是“拾遗”，还是“盗窃”？
甲：这个？

乙：不行了吧？还开门大弟子呢！
甲：别急，我可以给你咨询一下我师叔。（掏出手机，一边口中念着电话号码，一边拨号）1.800.230.7040（胡乱发几个音，冒充英语咨询）。
画外音：您好，这里是张哲瑞联合律师事务所。您表叔的行为显然不尽高尚，但并未触犯德州法律。假设失主事后查清是您表叔把钱包寄回的，并向他索要那两百多美金，他也只需还清，而无需负任何法律责任。 
乙：哈哈！

甲：你笑什么？

乙：你看咱表叔，幸运儿！再看你表叔，盗窃犯！同样是表叔，这区别咋这么大呢？
甲：什么人！告诉你，我表叔在沃尔玛捡到钱之后，没有把钱带走。他回到购物区后，越想心里越不踏实。然后就打电话给律师，把钱送还了超市。沃尔玛为了表扬他这种拾金不昧的美德，还奖励了他三百元购物券呢！

乙：真的？真是“君子爱财，取之有道”哇！

甲：那是自然。Gentleman who loves money will make it in the right way.
乙：别拽了！

